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2. For the purposes of the present article: 
a) The State to which the person is transferred 

shall have the authority and obligation to 
keep the person transferred in custody, un- 
less otherwise requested or authorized by 
the State from which the person was trans- 
ferred; 

b) The State to which the person is transferred 
shall without delay implement its obligation 
to return the person to the custody of the 
State from which the person was transferred 
as agreed beforehand, or as otherwise 
agreed, by the competent authorities of both 
States; 

c) The State to which the person is transferred 
shall not require the State from which the 
person was transferred to initiate extradition 
proceedings for the return of the person; 

d) The person transferred shall receive credit 
for service of the sentence being served in 
the State from which he was transferred for 
time spent in the custody of the State to 
which he was transferred. 

3. Unless the State Party from which a person 
is to be transferred in accordance with the 
present article so agrees, that person, whatever 
his or her nationality, shall not be prosecuted or 
detained or subjected to any other restriction of 
his or her personal liberty in the territory of the 
State to which that person is transferred in re- 
spect of acts or convictions anterior to his or her 
departure from the territory of the State from 
which such person was transferred. 

Article 14 

Any person who is taken into custody or re- 
garding whom any other measures are taken or 
proceedings are carried out pursuant to this Con- 
vention shall be guaranteed fair treatment, in- 
cluding enjoyment of all rights and guarantees in 
conformity with the law of the State in the terri- 
tory of which that person is present: and applica- 
ble provisions of international law, including in- 
ternational law of human rights. 

Article 15 

States Parties shall cooperate in the prevention 
of the offences set forth in article 2, particularly: 

a) By taking all practicable measures, includ- 
ing, if necessary, adapting their domestic 

2. Med henblik på denne artikel: 
a) skal den stat, hvortil den pågældende over- 

føres, haye tilladelse og være forpligtet til at 
holde den overførte person i forvaring, med- 
mindre den stat, hvorfra den pågældende 
blev overført, anmoder om eller giver tilla- 
delse til andet; 

b) skal den stat, hvortil den pågældende over- 
føres, uden ophold opfylde sin forpligtelse 
til at sende personen tilbage til forvaring i 
den stat, hvorfra den pågældende blev over- 
ført, som aftalt på forhånd eller på anden vis 
af begge staters kompetente myndigheder; 

c) må den stat, hvortil den pågældende overfø- 
res, ikke kræve, at den stat, hvorfra den på- 
gældende blev overført, skal indlede en ud- 
leveringssag for at få personen sendt tilbage; 

d) skal den overførte person have den tid, der er 
tilbragt i varetægt i den stat, hvortil den på- 
gældende blev overført, fradraget i afsonin- 
gen af den straf, som afsones i den stat, hvor- 
fra den pågældende blev overført. 

3. Medmindre den kontraherende stat, hvorfra 
en person skal overføres i overensstemmelse 
med denne artikel, indvilliger deri, må den på- 
gældende person uanset nationalitet ikke retsfor- 
følges, tilbageholdes eller underkastes nogen an- 
den indskrænkning i sin personlige frihed i den 
stat, som den pågældende overføres til, for hand- 
linger eller på grundlag af straffedomme fra ti- 
den før den pågældendes afrejse fra den stat, 
hvorfra overførelsen sker. 

Artikel 14 

Enhver person, der tages i forvaring, eller over 
for hvem der træffes andre foranstaltninger, eller 
som retsforfølges i henhold til denne konventi- 
on, skal sikres en retfærdig behandling, herunder 
nydelsen af alle de rettigheder, og garantier, som 
er fastsat i lovgivningen i den stat, hvor den på- 
gældende befinder sig,: og i gældende bestem- 
melser i folkeretten, herunder, dennes bestem- 
melser om menneskerettigheder. 

Artikel 15 

De kontraherende stater skal samarbejde med 
I henblik på at forebygge de i artikel 2 nævnte for- 
brydelser, navnlig ved: 
a) at træffe alle praktisk gennemførlige foran- 

staltninger, herunder om nødvendigt tilpas- 


